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i
F r u s t r a ,

Az az extra magyar isten,
Aki gondot visel ránk:

Túladott e nehéz tiszten,
Megsokalva már hibánk.

Haragjában azzal büntet,
Hogy elveszi az eszünket.

Majd megválik, elsül-e?
Mire megyünk nélküle?

Látnivaló egyelőre:
Falnak tartunk egyenest;

Nincs ki óna: »Vigyázz dőre.
Önnön károd ne keresd!«

Vajha, mikor nagyot koppan,
Működnék a fejünk jobban!

S ne széli ellen — ha’ iránt 
Szimatolnánk uj irányt.

Bizton nem csinálnánk akkor 
A tisztából zavarost,

Miért harczi indulat forr 
S jeget köll aszalni most.

Kinek is van hozzá kedve,
Ha ép nincs meg veszekedve,

Mig otthon zsandár arat,
Itt élvezzen mű-nyarat?

íme: nyakig ülünk benne,
Senki annak nem örül;

Ha a beszéd tenger lenne,
Járna már a szánk körül.

Tűrjük! Mi mást lehet tenni?
Semmiből úgy se lesz semmi.

Bizton eljön majd a vég,
Ha már elfogyott a jég.

Mig kivárjuk — ezen-közben 
Félős, egy kis kár esik:

Becsületünk, hírünk csökken — 
Csiklandós egy pont ez itt. 

Kárörvendve búgják máris:
»Ez az a parlamentáris,

Politikus náczió?«
Igaz vádtól félni jó.

Nevünk', mint a tollat, fosztják — 
Tekintélyünk odavész.

Ez is olyan, mint az osztrák: 
Hosszú nyelv és kurta ész 

ítéletünk, a bölcs, érett — 
Gyermekes, daczos személy lett 

Engesztelnek: mi bajunk? 
Semmi! Bőgni akarunk!

Tűnődések

S e z f f i e T L s t e i n e v  S o l o r r L O T i t u l .

O M i k a r  n é z e m  és  a lv o -  
s o m  e z te t  o f a l t o n o s  c z i v e -  
k a d á s t  o k é p v i s e le h á z b o : o z  
e s z ib e  j o t j o  n e k e m  o  N ó t l  
M a u l d r e s c h e r  és  o z  ü v í  f é l e -  

stye> 0 o m iv é l  m i n d i k  
p ü r le k e d t e  m o g d t . »G y e r e  o 
r a b í n e r h ó ! «  m o n j o  d o h o s é n

0 oz °szoni}yn °̂ - r a ~ 
b í n e r  t e d je  k ü z t ü n k  i g o - 
s á g t ! «  —  K é r d i  o r a b ín e r  
o J e n t l t: » M é r  n e m  o k o r s z  

te  s o h o s e m  n e m  e n g e d n i  o f é r g y e d n e k ? «  —  F e l é l i  r á  o 
J e n t l :  »K e b e lé b e n , é n  m i n d é t i g  e n g e d e k  o f é r g y e m n e k .  
D e  m e r t  ü  s o h o s e m  n e m  o k o r jo  v i s z o e n g e d n i ,  h á t  
m á s t  é n  s e m  n e m  e n g e d e k  /« —  É p e n d  o k e r á t  é g y  
o z  a p e z íc z e ó n . U  i s  m o n j o ,  h o j d  ü  m in d é t i g  e n g e d i ;  
d e  m i n e k  o tá n o  o k a r m á n g y p á r t  s o h o s e m  n e m  o k o r jo  
v i s z o e n g e d n i ,  h á t  ü ,  o z  a p e z í c z e ó n ,  o z é r s e  n e m  
e n g e d .

q  M i l e j e n  n o j d  o z  i z o d á s  obo  o j é g b e  h ó tö t  k é p v i ­

s e l e h á z b o !  É r ü l  r á  m e g  o z  e s z ib e  j o t j o  n e k e m  o Á b e le  
E i n m a c h , o m i  v a lta  A p e s to g b o  ed  s z o b ó , é s  e g é s z  n o p  
k ö r ö t já r t a  k a ld o ln i . M o n j o  n e k i  o B á r é l e  B i m s e n -  
s t e i n :  » M i c s e d e  s z e n v e d é s  t e r á d , te  Á b e le  n o p l o p i i ?  
T e  v o d j  e d  k i to n o l t  sz o b ó , ed  e g ís é g e s  fie to l  e m b e r  és  
n e m  m o g o d o t  s z é d j e n l s z  k é r e g e t n i ? «  V á l e s z o l jo  n é k i  
o E i n m a c h : » H i s z e n  é n  s o p á n s a k  j e r t y á r o  k a ld o lo m , 
h o g y  e s t i r e  j e r t y o  v i lá g  m é le te  d a l g o z h a s a k !« —  O s z -  
p o s z  o  k é p v i s e l e h á z : o té l i  é s  t o v o s z i  ö d ö b e  b iz e m o s o n  
o z é r  tá r jo l t o  o le jo n  k é v é s t , h o jd  o m o s to n i  n y á r i  
ö d ö b e , m i k a r  n e k i  k ü l e n e  p i h e n i ,  d ó lo k o d h o s o n .

Ó 0  M ü s k e  N a g é l w e t z e r  n o j d o n  r á e m l é k e z te t i  
e n g i m e t  o á b s t r o k c z i ó n r o . 0  M ü s k e  t o d n i l ik  m i n d i k  
o s z m o n d o t :  ü  s o k ó l  j ó b o n  s z e r e t i  o n y á r i  b ü j t n o -  
p o k o t  m i n t  o t é l i  b ü j tn o p o k o t . É s  h o  k é r d e z te k  tü le  
m é r t ?  —  i d j  f e l é l t e :  » H á t  o té li  r i i v i d  b ü j t n o p o n  o z  
e m b e r  s a k s o p á n  h á r o m s z o r  e h e t i ;  d e  o  n y á r i  b ü j t ­

n o p o n  e h e t i  ü t  s z ű r  i s ! »  — O í r e m -g á r e m  o  a p e z í ­
c z e ó n . U  i s  j ó b o n  s z e r e t i  o  n y á r i  á b s tr o c t i ó n t  m i n t  
o t é l i t , m e r t  o n y á r i b o  s o k o l  tü b e t  le h e t  b e s z é ln i .
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A lelki-ismeret.

A Svábhegyen, a „zsidó Svájczban“ , 
Hol pár keresztény is nyaral,
A nagy Dezső ödöng magában 
És konsziderál módtalan.

Mi bánija vájjon büszke máját? 
Zsidót, gójt egyként mért kerül ? 
Tán fél, hogy összeboronálják 
Egy „partidéval44 véletlenül ?

Nem ! Nem önös fájdalma, bója, 
Vonása melytől összeráng.
A bűntudat emészti, dúlja :
E rdély  urat ö hagyta ránk.

A p ró  h í r e k .
v  A néppárt v e z é re  Z i c h y  N á n d o r  g r . u r  a  

k a th o lik u s  k o n g re s s z u sb a  sem  lesz  k é p e s  b e ju tn i. H á t  
k in e k  k e ll ő v o lta k é p e n , h a  m é g  a  k a t o l ik u s o k n a k  
sem  ? H a  m á r  a  fő h e r c z e g i cz im  nem , le g a lá b b  a  
va sú ti s za b a d je g y e  se g íth e tn é  b e le  a  k o n g re sszu sb a .

** *
Q  A  L u e g e r  u r  az osztrák molnárok gyűlésén ismét 

gyalázatos támadást intézett a magyar nemzeti érdekek ellen. 
És a mi hazafias néppártunk mégis csak ennek a molnárnak a 
malmára hajtja a vizet.

♦* *

A mezei munkások sztrájkja e lle n  so k  m in ­
d en féle  h a tá r o z a to t  h o z ta k . H o g y  m a jd  a  r a b o k a t  
re n d e lik  k i az  a ra tá s h o z . R a b o k , k a s z a !  S e h o g y  se 
i llik  ez össze. O t t  a  k é p v is e lő h á z . O tö d fé ls z á z  m u n k a ­
b író  em b er. A  ra b o k  k a s z á já t  a z  ő m a r k u k b a  k e ll  
adni. O t t  m u ta s sá k  m eg, h o g y  n e m csa k  ü re s  s z a lm á t 
tu d n a k  csép eln i. O t t  v e rs e n g je n e k , h o g y :  »V a g y o k  
o ly an  le g é n y  m in t t e !«

** *

%  Ebb’ a fene melegbe, m ik o r m in d e n k i az  
á rn y é k o t  k e re s i, cs a k  B a r t h a  M ik ló s  u r  a z  e g y e tle n ,
a k i nem  a k a r  h ű vö sö n  üln i.

** *

)( Vass Mátyás s ze g e d i ta n ító n a k , a k i 40 e sz ­
te n d e ig  ta n itó s k o d o tt  és v a g y  száz h a szn o s  is k o la i 
k ö n y ve t ir t , e lő b b  az  e zü st-é rd e m  k e re s z te t, u tó la g  
e n g eszte lésk é p en  a  k o ro n á s  a r a n y -k e r e s z te t  a d o m á ­
n y o z tá k . H ja , h a  v a la k i n em  p o litik u s , se m é n e s-m es­
ter , h an em  csa k  az  if jú s á g  jö v ő jé n e k  m e g a la p ítá s á v a l 
tö rő d ik , a n n a k  cs a k  ú g y  ju t h a t  v a s -k o r o n á ja , h a  a  
n e v é v e l  ö ssze fű zi a  leér é s z té t .

í  Zichy Jenő gr. ur e n a p o k b a n  ü n n e p e lte  szü ­
le té sé n e k  6 0 -ik  é v fo rd u ló já t. K ü l ö n ö s ! H is z e n  m á r 
r é g ó ta  h e tv e n k e d ik .

i  Széchenyi Tivadar k le r ik á lis  g r ó f  u r a t  a  
k o r m á n y  k in e v e z te t te  v a ló s á g o s  b e lső  t itk o s  ta n á c s o s ­
n ak . A z  e ffé le  e lő te r je s z té s  le h e t  b e lső  is, t itk o s  is, 
de sem m iesetre  sem  ta n á cso s .

** *

A  Meleg hírek. F ő v á r o s i  se b é sze in k  e g y ik é n é l 
m e g je le n  a h é te n  e g y  b á n s á g i n á b o b , h o g y  a  k ö sz- 
v é n y  k ö v e tk e z té b e n  ö s sz e zs u g o ro d o tt, k e s k e n y  á r o k k á  
s z ű k ü lt  t e n y e r é t  k itá g it ta s s a . A z  o p e rá c z ió  fé n y e se n  
s ik e rü lt . A n n á l  fe ltű n ő b b  volt, h o g y  a  to r o n tá li  k rö zu s  
c s a k  2 fr to t  t e t t  le  a  je le s  m ű tő  a s z ta lá r a . » H á t  
p ersze« , m o n d á  a  ta n á r , » e r r ö l  a  s z ű k m a rk ú s á g ró l én 
n em  s e g í t h e t e k !« —  A  C s á s z á r fü r d ő b e n  ez id ő  s ze r in t  
k ö z fe ltü n é s t o k o z  e g y  o lá h  k isa ssz o n y , a k i  p a z a rm ó d  
s zó r ja  a  p én zt. C s a k  u tó b b , e g y  v é le t le n  k ö v e tk e z té b e n  
tu d ó d o tt  k i, h o g y  a  k is a s s z o n y n a k  n em  tiz , de t iz e n k é t  
u jja  va n . A  b ő k e z ű s é g  m eg  v o lt  m a g y a rá z v a .

*
* *

í  A „Dreptatea“ s ira lm a s a n  p a n a sz k o d ik , h o g y  
a  k u ltu r - l ig a  s z á z e z re i a lig h a n e m  az ille tő  p o lit ik u s o k  
zse b e ib e  v á n d o ro lta k . H á t  n em  tu d ja , h o g y  a z  o lá li 
t íz p a ra n c s o la tb ó l a  7 - ik e t  k ir á g t a  a z  e g é r ?

** *

4- Mittermayer, a z  o s z tr á k  a n tis z e m ita  k é p vise lő  
u r , v is s z a té r t  r é g i  fo g la lk o z á s á h o z  és is m é t p in e zé r  
le t t . M o s t  m á r  n em  zö ld , h a n em  fe h é r  a s z ta lt  szo lg á l, 
szü zb e szé d  h e ly e t t  a  s zű zp e c se n y e , a  la p o k b a n  k ö z lö tt  
e n te r f ile t  h e ly e t t  a  m a rh a -file t , a z  a lk o tm á n y  h e ly e tt  
a  sch m a rn , a  d ié ta  h e ly e t t  a  b o r r a v a ló  já r ja .

Az uj osztrák czim er.
—  Tervezte és rajzolta L u eger  K. ur. —
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A  f o g y ó  p á r t Főtiszt. Reb Menákem Cziezeszbeiszcj

Albert. — Ferdi, már most ebben a hordóban is elférünk! 
Nándor. — Az ám! Ugyan Berti, fogd azt a lámpást és keress 

embert, aki belépne hozzánk.

s z ö r n y ű  á t k o z ó d á s a i .

1*
(Népdalokból.)

—  É n ek e ljé l te  o d akter ore- 
ság n o k : » J o j de fá j, jo j de fáj !«

—  0  d akter oreság m eg eztet 
donulja  te neked : »Nem jó  m in­
dig, m inden este ide-oda e ljá r n i!«

—  0  te eladó kisoson lángyad 
énekeljen  m inden e ste : »G yere 
be rózsám, gyere  b e!«

—  0  k iseb ik  lángyad pedeg 
eztet d o n o ljo n : »Elm ennék én, 
de nem tudom bová . . .« és o 
bárón N apcse oreság odjon neki 
eben o tek in tetb e  to n á c s t!

*

—  0  siám ioi k irá lj okoszo te ­
n eked is o nyokodbo ed fehér 
e le fá n ta t . . .  de e le v e n te t!

—  0  szegén g yek  áldjonok o 
tied  e m lé k e d e t!

. F urcsa:
m ik o r  a z  élet B u d a p e ste n  kihalt 
ha va la k in ek  szá m ta la n  nehéz­

ségek k el kell szá m oln i
ha a czu k or-ü g yb en  k eserű  ig a z­

sá g ok a t m on d a n a k

C i c l o p a e d i a .

O ltá r  =  a kertész. —  C sa p a t  =  pofon. —  É l ­

v e ze t  =  borbély. —  A lp á r  =  czipő. —  V a d á sz  =  vad ­
disznó. —  R é m lik  =  a sir. —  N em telen  =  p o sitiv . —  
P á lya m u n k a  =  vasú tép ítés. —  É k e s  =  fejsze. —  H a ­

son m á s  =  a varas-béka. —  F o ly a m a t  =  a sak k-p artin ál. —  
A k a s z tó fa  =  a fogas. —  P á ly a fu tá s  =  korcsolyázás. —  
S z í v  =  a p ipásem ber. ■—  1 6 . § .  =  sajtóhiba. —  H o n ­

fo g la ló  =  az uzsorás. —  S u g á r  =  a szufléros fizetése. —  
F ő n y e r e m é n y  =  a ra b ló g y ilk o s  m egkegyelm eztetése . —

H id e g le lés  =  az északi sark fölfedezése. —  Á ll í t ­

m á n y  =  a 9 kégli-bábu. —  J á r á s b ir ó  =  a k e n g y el­
futó. —  S ü letlen  —  ha csü tö rtö kö t mond a p isztoly.

ŰFORDITÁSOK,

Ciclopedia  =  karikaláb. —  K isértet —  wer hat didi 
beleidigt ? —  M ith osz  =  was bringen Sie ? — B ittér  =  a folya­
modó. — A u fw a n d  —- felfal. —



Z s a n d á r - v i l á g .
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J—sth csendőrkáplár. — Obtsruáln: legények, szaporán obstruálni! Ha felkötöt­
tétek  a bocskort, m o st m ár obstruáljatok á m ! N e kaszálj, ha ’ darálj!
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Kolosvári Kiss István ur
k ü l f ö l d i  k i r á n d u l á s a  és k a r l s z b á d i  é l e m é n y e i .

H a  n em  ú g y  v ó t  is s z o ru l szó ra , 
0 ^  t o  m in t a h o g y  le p in g á lt  a  m ú tk o r  

á í f y i g l  a z  a  F a r a g ó  J ó s k a  a  » B o rs- 
£ 7  szöm be« : m é g is  c s a k  h a ta lm a s  

d o lo g  v o lt  a z  én  o b s tr u á ló  szó- 
n o k la to m , a k ib ű  t a n u lh a tta k  

|  á lla m b ö lc s e s s é g ö t, v e te r in á r iá t , 
W ü m  k a s z a -k a la p á lá s t  m ö g  sok ö g y é b  

tu d o m á n y o k a t. D e  k i is  fá r a d -  
ta m  a k k o r a  la js z tu n g tó l. M o n -

W §  M l  dóm  is a  F e r k ó  k o m á n a k :
—  L ó d ú jju n k  k i  e g y  csö p p e t 

a  k ü llő d r e . N íz z ü n k  szé jje l, m it 
cs in á l a  n ém ö t, a  fe n e  ö n n é m ög, 

o sztó n  ö b lij jü k  k i a  g y o m r u n k a t  K a r ls z b á d b a ,  h o g y  
jo b b a n  b e lé  e le v á to ro z h a s s u k  a  g ö lö d ín t  m ö g  a  p ö r- 
k ő t  h ú s t !

Ú g y  is  lő tt. A  k o m a  m ö g ö s m é rk ö d ö tt  e g y  ö b ­
lö s cseh  m ö n y e c s k é v e l a z  ú to n . Á t  is  a d ta  n e k i a  
v iz it - k á r t y á já t ,  a k it  c s a k  le fe k v é s k o r  n íz ö tt  m ö g  a  
ko m a.

—  H o g y  h ij já k  a z ta t  a  cseh  tá r s z e k e r e t , h é ?  
k é rd ö zö m  én.

—  F r a u  P i s i n g e r ,  g e b ó re n e  P o s p i s i l , E d le  von 
P is a x i , m o n d ja  ü.

—  H u jn y e , a z  á n t i já t !  T ö d d  b e  m in g y á  a  n a k t  
k a s z lib a , m o n d o k.

M á sn a p  e s z a la d tu n k  B e r lin b e . T ü v ir ü l  h ö g y ir e  
m ög is n éztü k . M á r  n é k ö m  jo b b a n  t e t s z ik  B u d a p e s t , 
a h u n  n em  a g g a t  az  e m b ö r szö m in ek  a z  a  tö m é rd ö k  
so k  fa  m ö g  s é ta té r  m in t B e r lin b e , ah u n  a  f á t  k i 
n em  v á g n á k  az  is te n n e k  sé, h a n em  h a  az  u tc z á t  rö n - 
d ö z ik  is, a  n a g y  fá k n a k  á r k o t  cs in á lla k , g y ö k e re s tü l

a r r á b b  h ú zzá k , b e k ö tö z g e t ik  m o h á v a l ú g y , h o g y  m in á- 
lu n k  a  k lin ik á n  sé k ö tö z ik  ú g y  b e  a  t ö r ö t t  lá b ú  em - 
b ö rt . O s z tá n  o lly a n  b o lo n d  szé lö s u tc z á k a t  h a n n a k , 
h o g y  az  em b ö r n em  is lá t  a  tú s ú  ó d a lra . H e j, m iilyen  
m ás P e s t ö n ! H a  k ite rp e s z tö m  a  k é t  k ezem , az 
a ssz o n y -n é p sé g  el se m ö h et tü lem . H a n e m  a  p a rlá m e n - 
tö t  jó  h e re  é p itö tté k , m er o tt  v a n  e lő tte  a  T li ie r g a r -  
te n  n e v e z e tű  a k k o r a  erdő, a k ib e  a  M a r g it - s z ig e t  ö t­
s zö r b e le fé rn e . H a  P e s tö n  vó n a, m á ré g ö n  k iv á g a t tá k  
vón a. L á t t a m  it t  v a g y  h u sze zö r g y e r ö k - k o c s i t ; m er 
va n  i t t  a  s é ta té rö k ö n  m ö g az erd ő b e  a p ró  b u rk u s  
a n n y i, h o g y  b á tr a n  m o n d h a tjá k :  » lib  fa tte r la n d , m á g szt 
r ú h ig  s z á jn !«  M in d é d g y ik  n ém ö t tú l a k a r  l ic z itá n i a 
V ilm o s  c s á sz á ro n , a k in e k  p e d ig  h a t  fia  van , m ö g é g y d  
lá n y a . N e k ö m  u g y a n  tö b b  van , de h á t  én s o k á ig  is 
la k ta m  a  ta n y á n , h á t  term észetö s . D e  v á r a s b a ?

D é lu tá n  k iv it t  a  F e r k ó  k o m a  a  k ö rn y é k re . 
Is te n  u csse  a z t  go n d ó ta m , h o g y  R e k ö tty é n  v a g y o k , 
m e r ép p en  o ly a n  b u c z k á k  >t m ög sí ván y t lá tta m . 
Á m o d o k - e ?  m on dok. B u g a c z  ez v a g y  H á z e n h a jd e ?  
M á j m ö g tu d o m  én m in g y á . F ő c z ih á ló d ta m  az é d g y ik  
b u c z k á ra , o sztá n  e k e z d te m  k a ja b á n i:  » K a d a f J e l e k  ! «  
G o n d ú ta m , h o g y  c s a k u g y a n  B u g a c z o n  v a g y o k . E d g y  p á r  
k iá ltá s o m r a  v a g y  a  K a d a  J e le k , v a g y  a  H e r m á n y  
O ttó  c s a k  m ö g je lö n ; m e r h o g y  a zo k  m in d ig  o tt  tén - 
fe r ö g n e k  a  cse ré n y  k ö rű , h o g y  é d g y -é d g y  szó g a -fá v a l 
v a g y  is z á k k a l tö r ü ljé k  k i a  m u zeju m  szöm it. H á t  
a m in t m ö gin  k a já to k , v is s z a  k iá t g a t  á m : » I tt  v a g y o k !«

A z t  g o n d ó ta m , h ip n o tiz á t a  kom a, m e r h o g y  ü 
is  a b b a  a  lé lö k -r e g r u tá z ó  t á r s a s á g b a  já r ,  ah u n  a  
H o c k  J a n c s i  tá n cz ó  t a t ja  az e zü st fo rin to st. D e  a  
h a n g g a l g y ü t t  az e m b ö r is, a k i sén k i sé v ó t m ás, 
m in t a  S i p u h i s z ,  az  a  v icczö s  g y e rö k .

—  H á t  te  hu n  ő g y e lö g s z  e r r e ?  k érd ő m .
—  A z t  g o n d ó ta m , C z ö g lé d ö n  já r o k  a z  ap ó so m ­

n ál, fe le li ü ; o sztá n  a sz o n g y a , h o g y  S to c k h a lm á b a  m én.

A „Borsszem  Ja n k ó "  tározó ja .
Állami prémium.

— Nemzetgazdasági tanulmány . —

E d d ig  c s a k  n e h á n y  ló n a k  j u t t a t h a t o t t  a  sze ­
g é n y  á lla m  n ém i ju ta lm a t . M o s t  m á r, h o g y  k ö z g a zd a -  
s á g i v iszo n y a in k  m e g ja v u lta k , m e g s z o r ít ju k  m a g u n k a t, 
h o g y  n e h á n y  sz e g é n y  c z u k o r g y á r  is  ré s ze s ü ljö n  p r é ­
m iu m b an . R e m é ljü k , h o g y  i t t  sem  á lla p o d u n k  m e g  
és a z  á lla m  k iv á ló b b  p o lg á r a i  k ö z t  ju t a lm a t  o s z to ­
g a t  szét.

L e g k ö z e le b b  m e g s z a v a z z á k  a  k ö v e tk e ző  á lla m i 
p r é m iu m o k a t :

1. Milliomosok állami ösztöndija. A  s ta tu s n a k  
k ü lö n ö s  é rd e k é b e n  van , h o g y  g a z d a g  p o lg á r a i  le g y e ­
n ek, m e rt a  g a z d g  p o lg á r o k  v e s z ik  m e g  a  s tá tu s ­
p a p iro s o k a t  és s e g ítik  k i az á lla m o t p é n z -z a v a rá b ó l. 
E n n é lfo g v a , h a  v a la k i k i tu d ja  m u ta tn i, h o g y  ő m e g ­
g a z d a g o d o tt , az  á lla m  ju t a lm á r a  m é ltó v á  t e t te  m a g á t. 
A  v a g y o n  p e d ig  cs a k  m illió n á l k e zd ő d ik , a z é r t  az

á lla m i p rém iu m  c s a k  m illio m o sn a k  a d h a tó  ki. A  m il­
lió k  s o k a s á g á v a l n ö v e k s z ik  a  p ré m iu m  n a g y s á g a  is.

2. Házi urak prémiuma* T u d v a le v ő  d o lo g, h o g y  a 
h á z iu ra s á g  a  le g s a n y a r u b b  fo g la lk o z á s . A z  ö rö k ö s s ta jg e -  
ro lá s , a  h á z b é r  b e h a jtá s a :  k e m é n y e b b  m u n k a  a  k ő ­
tö ré sn é l. E s  a  h á lá t la n  v ilá g  ré s z é rő l sem m i e lism erés 
sem  j u t  sz e g é n y  fe jü k n e k !  E z é r t  az  á lla m  ju ta lm a k ­
k a l s e r k e n ti az e lsz á n t fé r f ia k a t  to v á b b i k ita r tá s r a . 
A  tö b b sz ö rö s  h á z i-u r  fo k o zó d o tt v e s ző d s é g e ié r t  tö b b ­
szö rö s p ém iu m o t is k a p .

3. Szónokok prémiuma. N a g y  m e g d ö b e n é sse l t a ­
p a s z ta lju k , h o g y  im m á ro n  a  b e sz é d b ő l jó fo rm á n  m eg 
sem  le h e t  é ln i. A z  e m b erek  e g y é b  fo g la lk o z á s  u tá n  
lá tn a k . A z  á lla m i p ré m iu m  a r r a  b u z d ít ja  m ajd  az 
e m b e re k e t, h o g y  a  szó tó l e l n e  á llja n a k  és m in él 
tö b b e t  b e szé lje n e k . A k i  pl. a  k é p v ise lő h á z b a n  egész  
n a p o t k i tu d  h ú zn i a  b e sz é d jé v e l, a z  m in d en ese tre  
n a g y o b b  ju t a lm a t  érd e m el, m in t a k i c s a k  h áro m  ó ra - 
h o sszig  b ír ja . A  ju ta lo m  k io s z tá s á n á l te rm é sze te se n  
t e k in te t te l  le s z n e k  m a jd  a  tó sz to k ra , p ro g ra m m i-, b e ­
szá m o ló - és e g y é b  k ö z m ű v e lő d é si b e szé d e k re  is.
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, —  N o , h a  oda, h á t  k ö szö n tetö m  az ö re g  G u s z tá v  
A d o lfo t , h a  ta n á k o zo l vele.

C s a k u g y a n  o lly a n fo rm a  B e r l in  k ö r n y é k e , m in t 
H a la s é  v a g y  P e s té . C s a k h o g y  ez a  v e s z ö tt  n ém ö t 
m in d b e ű te tte  fá v a l. A z t  t a r t ja  b o lo n d  ésszel, h o g y  
ig y  n in cs por, m ö g jo b b  is  a  lev eg ő , e g és s é g ö s e b b e k  
e rre  fe lé  a z  e m b ö rö k . Ő sz i a  fe n e !  Ú g y  jo b b , h a  ja z  
em b ö r szö m ib e  b em én  a  p o r, m e r az m ö g tis z t íj ja . I t t  
van  H a la s , a h u n  é d g y e tle n  v a k  e m b ö r van , a  Sándor, 
o sztá n  az is ve zető  n é k ű  j á r  m in d ég .

H a n e m  az é te le  czu d a r. N íz ö m  a  s p a jz -c z é d u lá t. 
L á to m , h o g y  va n  » M a ty i h e rin g « . A z t  ö s z ö k ! m o n ­
dok. P e d ig  d e h o g y  ö l t e m ! N e m  v é t  sós. N y ilv á n  / a 
P a n k e  fo ly ó b u l h o r g á s z tá k  k i, n em  a  te n g ö rb ü l. E n  
p e d ig  aszo n d om , h a  h é r in g n e k  s z á n tá k  a  v ilá g r a , h á t  
sós lö g y ö n  a  ro n g y o s !  M ö g  sé szo m ja zta m  u tá n n a . 
S zö rö n cse , h o g y  a  m a g a m  e m b ö rs é g ib ü l tu d o k  szo m ja s  
lönn i, a k ib e  a  jó  szá ra z  m e le g  is  m ö g s e g itö tt .

O n n ad  em ö n tü n k  K a r ls z b á d b a .
A s z o n d tá k , h o g y  i t t  h id e g  s z o k o tt  lö n n i. N o , 

van  m ost b en n e m e leg  o lly a n , h o g y  m ik ó  le g e lő ssző  
is h á ro m  le n g y e l-zs id ó t lá tta m  izza n n i, a s z o n d ta m : a z 
ö re g  S id r á k , M is á k  és A b e d n e g ó  sé iz z a d h a to tt  jo b ­
b a n , m ik o r a  lá n g o s  e lő tt  a  k e m ö n c zé b e  t ö tt é k  ü k ét.

V a n  i t t  e m b ö r m in d ö n  fa jtá b ü . De le g tö b b  a  
zsidó. L á t t a m  o lly a n  s á r g a  jo rd á n t, h o g y  a  z o s z trá k  
zászló  s á r g á ja  p iro s  m e lle tte . V a k a r ó z o t t  is  n a g y o n , 
m ik o r fe lé m  g y ü tt . » Id é b b  n e  g y e r e  —  s zó llo k  n ek i 
—  u ta z tá  vó n a  a  k o lo m e a i v a s ú t o n !«

A z  a sszo n y o k  szö rn y e n  p u cczo sa k . O tt a n  to la t ja  
m a g á t  e g y  k ö v é r  a ss z o n y s á g  g y e rö k -k o c s ib a . P e d ig  
o lly a n  jó  a  lá b a , h o g y  m ik o r o tth o n  b e k iá ta n a k  a  
b o tb a :  » A d g y o n  k é t  g a r a s é r  fa g g y ú - g y e r ty á t ,  ifiasz- 
szo n y !«  — ú g y  sza la d , m in t a  z ü rg e . I t t  m ö g  a d g y a  
a  d á m á t ! . . .  u d v a ró n a  n ek i a  B o ic s e v  k a p itá n y !

M ö g k ó s tó ta m  a  szö k d icsé lő  v iz é t, a  s p r u d lijá t , 
a k it  h e ly r e  k is  b ó b itá s  fr u s k a  n y ú jto t t  e lib é m . H á r ­
m a t se k o r ty a n to t ta m , s z a la d ta m  a  p u rg a tó r iu m b a . 
M á r  i t t  n eh e z  v ó n a  a z  o b s tr u k c z ió t  fo ly ta tn i.

S o k  i t t  a  m a g y a r  p á p is ta  p ap . P e r s z e , jó  é l a  
szen t a ty u s , h á t kő  n e k i e g y  k is  ö b lö g e té s . D e  a m i 
r é s z ü n k rő l v a ló  p a p o t  n em  lő h e t  lá tn i, m e r h o g y  a zo k  
s z ö g é n y ö k  n em  ig e n  r o n t h a tt y á k  e l a  b ö n d ő jü k ö t, 
m in t a jó l  d o tá lt  k a n o n o k  és p ré p o s t u r a k .

H o g y  m iily e n  d r á g a s á g  va n  e rre , a r r u l nem  is 
szó llo k . 70°/0-te l d o g o z ik  r á n k  a  n é m ö t i t t  is. H a n e m  
h o g y  k o m isz a  k o s z tja  e n n e k , a z t  a r r u l  is  m ö g 
lő h e t  ité n i, h o g y  a  n a d r á g -s z ij ja m o t  m á  k é ttc z ő  k ü d - 
tem  el a  s z ijjá rtó h ó , h o g y  b e jje b b  cs in á jo n  l ik a t  a  
p ö czk in e k .

L á n y o k b a  is s z ö g é n y e b b  m o st a  fü rd ő , m in t 
ta v a ly , a m ik o r  a  b u lg á r o k  v ó ta k  itt . T u d a k ó ta m  is 
é d g y ik tü l, h o g y  m é v a n n a k  o lly a n  k e v e s e n ?  A z t  fe- 
lete , h o g y  m o st in d u l m ö g  a z  a u to n ó m ia i n a g y  v á la s z ­
tá s , g y ü lé s ö zé s , h á t  o tt  jo b b  d ó g u k  lö sz  az  o tth o n i 
m e leg b e . K ív á n o m  n e k ik . D e  m a g a m  D a k ó r a  v á g y o k  
v issza , a  k u k o r ic z á k  á r n y é k á b a . P e s t ö t  m ö g  a  zo r- 
s z á g g y ü lé s t  a k k o r a  á r k u s b a  k e rü lö m  k i, m in t a z  á fr i-  
k a i e k v á to r .

Példabeszédek és közm ondások uj mundérban.

Erdélynek szándékát B án ffy D ezső lírja .
*

Néppárti vezeti a nemzetit.
♦

Nyugtával dicsérd a 16. § A .
*

A m it ma obstruálhatsz, ne halaszd azt őszre.

4. Biczikli-prémium. A z  á lla m  jó lé te  ú g y  h o z za  
m a g á v a l, h o g y  az e m b e re k  a  k ö zö n sé g e s  lo v a k  h e ly e t t  
v a s p a r ip á n  n y a r g a lja n a k . A  ló n a k  u g y a n is  n em e seb b  
h iv a tá s a  van . H á b o r ú b a  k ö ll m en n ie  és ő rs i s z o lg á ­
la to t  te lje s íte n ie . L ó  n é lk ü l n in cs h á b o rú . A z  e u ró p a i 
b é k e  m e g k ív á n ja  az  erős, jó l  k ik é p z e tt  ló -á llo m á n y t. 
A m e n n y ib e n  a  b ic z ik lis tá k  m e g k ím é lik  a  m a g a s a b b  
h iv a tá s u  lo v a k a t , á lla m i p ré m iu m ra  t a r t h a t já k  m a g u ­
k a t  m é ltó k n a k .

Vizes parlament.
— S zerén y in d ítvá n y . —

A z  o b s tr u k c z ió ra  s a  n a g y  fo r r ó s á g r a  v a ló  te ­
k in te tte l ta lá n  cz é ls z e rü  vo ln a , h a  a  t. H á z  a z  ő ü lé s e it  
v a la m e ly ik  d u n a i u sz o d á b a  ten n é  á t. E ln ö k i e m e l­
v é n y ü l szin te  k ín á lk o z ik  a z  az  á llv á n y , a h o n n é t if jú  
h o n p o lg á ra in k  b é k a m ó d ra  u g r á ln a k  a  v íz b e ; m é g  p e d ig  
a n n á l in k á b b  k ín á lk o z ik  e ln ö k i e m e lv é n y ü l, m e rt  h i­
szen  c s ö n g e ty ü v e l is  el v a n  lá tv a .

A  l ib e r á l is - p á r t  v iz m e n té n , a  szé lb a l v iz  e llen  
ú szn a, m in g  a  n e m z e ti p á r t  a z  u g ró -d e s z k á n  h im b á ­
ló zn a . A  szó n o k, m ih e ly e s t  az o b s tr u k c z ió  t e r é r e  lép n e, 
tu s t k a p n a  a  n y a k a  k ö zé.

M ily  im p o zá n s  vo ln a  Szilágyi D e zs ő  az  u szo d ai 
em elv én y ein , m id ő n  l e d ö r g i : » F ö ls z ó lito m  a  k é p v ise lő  
u r a t , h o g y  a  k ö z b e s z ó lá s o k tó l ta r t ó z k o d jé k , m e rt  k ü ­
lö n b e n  k é n y te le n  le s z e k  v iz  a lá  m e r itte tn i.«

M ily e n  g y e r e k já t é k  v o ln a  i t t  k o r m á n y t  b u k ta tn i, 
v a g y  e lm á r t a n i ! M e g  a z tá n  a z  sem  v o ln a  u to lsó  l á t ­
vá n y , m id ő n  a z  e ln ö k  ezen  s z a v a k k a l:  » E z e n n e l a  
f ü r . . .  a k a ro m  m o n d a n i a z  ü lé s t  b e zá ro m  !« —  re m e k  
fejessel h a g y n á  e l a z  e ln ö k i e m elv én y t.

H á t  m é g  a  k ö lt s é g - k ím é lé s ! I t t  n em  k ö lle n e  
m e ste rs é g e s  h ű té s . M e g  m e n n y iv e l o lc s ó b b a k  le n n é n e k  
az  o b s tr u k c z ió s  to a le tte k  is !

Ú s z ó  m in is z te r !  M ily  b o ld o g s á g  i l y e t  lá tn i.
D e  m it é r ?  —  m ik o r  e g y  k a b in é t  sem  ü r e s !
H a n e m  a z é r t  m é g is  cs a k  é rd e m e s  e fö lö t t  

g o n d o lk o z n i.
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"PO LYÁSS p Á N IE L
k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a  

Ngs Wewrewsshegyy Dávid úrhoz Károj-Ferdelyébenn.
pa G ecsér 1897 Gyula-hó 2-sodikánn,

N a g y s á g o s  U r a m !  
K e g y e s  J ó l  t é v ő m ! 
M ig h le n  N g o d  o tt  

s p ru d liz  a b b a n  a  tse li 
B u g y o g ó b a n , m e jn e k  v ize i 
o lv a s z tó la g  h a tn a k  —  
m in k  b u g y o g ó  n é lk ü l ol- 
v a d o z u n k  az h o n n i heő- 
s é g b e n  és g a ty a -s z á r b a n  
k u r u tty o lv a  k n a jp o lu n k  az  
tz ig á n y -to ó  p a r ty á n  és a 
b é re s  a sszo n y o k  m in d n y á ­
ja n  T r i lb i  r ó llé já b a n  já d -  
z a d o z n a k , —  ig e n  is  —

a n a g y  fo rr ó s á g o t  ö r e g b ít i  m é g  az  g o n d b e li 
a g g á jo s s á g  is, m iv e l n em  ts u p á n n  sz e g ő d ö tt  su m m á- 
sa in k  s z tr á jk o ln a k , de ta n y a -  és u d v a r b é li  enn en  
ts e lé d g y e in k  is  b é b e li z a v a r o k a t  o k o zn a k , m e jje k e t  
e d g y  ts a v a r g ó  n é m e t P h ilo z ó fu s  p r é d ik á lt  n e k ie k  a  
g a rá d its o s  k o r c h m á b a n  —  ú g y  h o g y  e lle n s ú jo z á s  o k á ­
b ó l n y á r i  m e ze i ü n n e p e t s z e r z é k  ly ó  k e d v e k  é lle sz- 
té s s é r e  —  a lk a lm id  a d ó d v á n n : a  m é g  # lá b o n  ly á r ó  
B t ir g é k  s z á m á ra  in a u g u r á ln i a  fe re d e i Ü d e n y t, m ej- 
h ez a  te te m e ik tő l m e g s z a b a d é to t t  ly u h -b e ő r ö k  is 
ts a t la k o z á n a k .

M a á r  k o r a  r e g g v e l h é tfő n  a  c z ib a k i h it-é n e k lé sz  
á lta l  a  K á k ó c z y - I n d u ló  h a n g ly a ir a  s z e r k e s z te t t  i l ly  
lio n n y  H im n u s n a k  —  a  » N e m  b o ld o g  a  m a g y a r !« d a l­
la m á n a k  —  h a r s o g ta tá s a  és a  fe ő s e r té s -ő r  ve zéri t ü l­
kö lé se , v a la m in t a  tö b b i k a n á s z i a lk a lm a z o tta k  h á r-  
m ón pálya  m e lle t , m e g h  k e zd ő d ö k  a  fe lk o s z o rű z ö tt  Y e -  
z e r -U r ü n e k  u s z ta t ta tá s a , a m e jn e k  dús b u n d á z a ta  
m a g á b a n  sz ilv á n  az  V iz e t ,  s a ly á t  m a g á n a k  k ö szö n h e té  
h o g y  h ir te le n  S e g é j h ily a  m ija t t  e re ly e  te lly é b e n  a lá  
m erü le  —  de h ú sa  m é g  e lé g e d e n d ő  tá p i é r té k k e l ren d el- 
k ezvén n , B o g r á ts b a n  a p r é t t a t o t t  az  in n e p i L a k o m a  
feő  e le d e lén ek . í g y  s zo k ta m  én, h o h e n h á m i E n e r g y iá -  
v a l és k ö r n y ü l-te k é n té s s e l az k á r b ó l is  h a s zn o t h ú z n i ;! 
—  ig e n is  —

M iu tá n n  a  b ir k á i  d e ö g h -b e ő rö k e t, m e jje k  szép  
szá m m a l v a lá n a k , v e szé j n é lk ü l s ik e r ü lt  m e g fe re s z -  
ten i —  a  fe n n m a r a d t S z a p o n á r é r a  r á s z a b a d é to tta m  a 
b é re s i H ö lg y - v i lá g o t ,  h o g y  n á já d i a la k z a to k b a n  f ito g ­
ta tn á  fe jé r  t a g ly a it  —  a m ej fes tő i lá tv á n y  k ié rd e m e lte  
a  b a r á c s á g o s  s ze m lé re  tu d ó si k é s é re té b e n  i t t  á lt  vo n y u ló  
Z ic h ia y  J e n ő  g ró ffi, t itk o s  T a n á ts o s  és n ő -k e d v e llő  
ú r i te tc z é s é t, a k i  Á z s ia i  n y o m k e re ső  k a r o v á n n y á v a l 
G e c s é r t  e ly té  fe lfed ező  u tty á b a n . A  fe lfe d e z é s e it  m á r 
i t t  is  k e zd é  az B a lla n g ó  B o r a , m eg  a z  F ü z y  K a t a  b é res  
a sszo n y o k  a v a r  p e n d e lly e in , e ő s-re tk e s  lá b a in , a ltá ji  és 
cse c se n cz  fa y -k ü lö n le g e ss é g e in , m ej a la p o s  tu d o m á n y o s 
té n n y k e d é s e i a sszo n y i r ik k a n á s o k k a l ly u ta lm a z ta tá n a k .

A  m e ze ly i D á n k v é tu m  u tá n n  a  m u c sa i t z ig á n y  
B a n d a , T ü d ő  p r im á s s á g a  m e lle tt  ze n é lk e d e  és i t t  a

G r ó f i  u r, k im u ta tv á n n  a  B e n n e  la k o zó  g y é n iu s i n em tő t, 
k a r já n  a  s im u lé k o n y a b b  T o ó th  P a n k á v a l, m ejjén  
p e n ig h  a z  O ro sz  A n n á v a l, m e g je le n t  id illa i m u la tts á -  
g u n k o n  és m e g fo rg a tá , m e g p ö rg e tő , m e g k a r ik á z ta tá  és 
k ö r n y ü lg ö n d ö r itté  a  tz ig á n y  tó p a r t i  fe jé r  és b a rn a  
sze m é je k e t —  ig e n is ! ;

A z  a r a tó  z s a n d á r o k  m a á r  m eg é rk e zé n e k  —  
m é g  ts a k  a  m u n k á ts i ra b  u r a k a t  v á r ju k , h o g y  isten  
á ld á s s á t  le a ra s s u k . I llő  k itü n te té s s e l is fo g a d á n g y u k  
ő k e t, a k ik n e k  k ö s z ö n h e tty ü k , h o g y  k a s z á v á  Ion az 
b a ly o n é tu m . D e  a g g ó d o k  m é g is  m e rt m ik o r a  B ú z a  szem e 
szo ru l, a k k o r  a  g a z d á ly a  is szo ru l.

K ö z b e n  n em  szü n ö k  a  N e m e s s y  B ir t o k  m in den  
ré s z e ib ő l h a szn o t hu zn i. í g y  m o st a v v a l az e szm e -g o n ­
d o la tta l fo g la la to s k o d o k , h o g y  a  sze rb  T ö v is e k  vas­
t a g a b b  v e é g g h é t  á lt ju k g a tv á n n , e z e k e t  m in t a z  á n g o ly -  
n á l s o k k a lta  o ltsó b b  v a r r ó -tű k e t  b o ts á jts a m  az P ia c z r a , 
a k ib ű i n a g y  s ü k e re k e t  v á ro k . A  p a s z tö r iz á lá s  n em zeti-  
s it té s s é t  p e n ig h  a k k é p  fo g a n a to s ito m , h o g y  ju h á s z n a k  —  
te h á t la n  szin tén n  p á s z to r n a k  d o h á n y le v e s  n y á la d ó k á v a l 
s te r iliz á lta to m  az a n y a -ly u h o k  fa r k a i a la t t  n y ü zsg ő  b a k - 
c z i l lá k a t  —  am ej té n n y k e d é s  n a g y  s ik e re k re  v e zetett. 
C s a k  a  té le n  á lta l  r e z e r v b e  g y ü ly tö t t  is tá lló i g e ő zö k n e k  
tse v e k e n  v a ló  e lv e z e té s é t  n em  s z u k c z é d á lt  a  szá n tá so k n á l 
é rv é n y e s íte n i, p e d ig  a  D á v id -d ü lő  ez e x p e r im e n tu m ra  
m é ltó  v o lt  vo ln a. J o b b  e re d m é n y t v á r o k  a  h livö ssebb  
h o ln a p o k o n  e g y m á s  m e llé  á llí t o t t  h ím - és n ő -tse léd ség  
é ré n tk e zé s se jin e k  ré v é n n  szá rm a d zó  e lek tro m o s flu jid o m  
a lk a lm a z á s á b ó l a z  eőszi S z á n tá s r a  —  m in den  e setre  jo b ­
b a t, m in t a  m ijje n t  ta p a s z ta lt  i t t  a  h ith ű  Z ic h y  F e r d i-  
n á n d o r G r ó f i  u r, a k i  k a th ó lik u s  a u to n ó m ia i tz é lz a to k b ó l 
k o n g r e s s z u s i t a la ly -v iz s g á la to k a t  fo jt a t o t t  a  m i tá -  
ly a in k o n . E lle n e  iz g a té k , m e rt  tu d o m , m ivel ta r to z ó k  
a z  én N a g y s á g o s  U r a m n a k , a k it  ón m e g rö v id itte tn i 
n em  e n g e d e k , m iv e l az ijje n  fá jd a lm a s  p ro c z e d u rá t  m á r 
e d g y  íz b e n  ta p a s z t a lá  —

O rv e n d e k  azo n  e le fá n ti re n g y e ln e k , m e jje l a 
S iá m ija i  fe ls é g  N g o d a t  fe ld is z e s ité  —  re m é n y lv é n n , 
h o g y  ezen  tú l le v é te t ik  ezen  a ly tó -e ő r i m é ltó sá g  az 
én v á lla im ró l, m id ő n n  G e c s é r e n  v a ló  ü d ü lő  ü d ő zése  
a lk a lm á v a l ú r i g r á c z iá ly a  a  p u s z ta i g r á c z iá k r a  3 -lik .

M iv e l C s e k ő  M a r c z i  "h o ssza llja  a  ré ts z é lp a rti 
le g e lő h ö z  v e ze tő  u ta t, k im u s tr á lt  e k é k n e k  k e re k e ib ő l 
a  k o l lá r r a l  a m o jja n  m ezei v e lo c z ip é d e t k é s z é tte té k , 
a m e jje n  m o st v íg a n  k a r ik á z ik  a  cs o rd a  u tá n n . 

m e jje k  u tá n n  e ö rö k lö k  
N a g y s á g o s  u r a m n a k

K e g y e s  J o ó l T é v ő m n e k
tanulm ányos hívséges szolgá ja  

tikm onyi és hohenhámi T o l y á s s  D á n i e l , m. p.

# P. S. A  m é h esb e n  e g y  k is  b a ly  e se tt  —  o tt 
Á r p y  U r ffy  e lő sz ö r m e g b o jg a to tt  e d g y  m é h e t m e lye t 
ő s z ú rt  m e g  —  a zu tá n  e g y  m éh, nem  e sm érv én  fe l 
ben n e  k e g y e s  J ó lte v ő m n e k  fa y - fe n n ta r tó ly á t , m eg- 
s z u rta  Á r p y - U r f f y t  —  a m e jb ő l k e ttő s  d a g a n a t  k e le t­
k e z e t t :  az o t t  h a s z o n ta la n u l s e tte n k e d ő  M a ro s á n  és 
az  Á r p y - U r f f y n  —  en n ek csa k  a  nem es ú r i p o fá ly á n  
—  ig e n is ,;  Iö E M  DE EADEM.
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Ifj. Hombár M ihály
első alapvizsgával adós jogszigorlandó iigyvédhelyettes-jelölt, 

tartalékos joghallgató, stb. stb.

a köz- é s  váltó-kávéházban.
» U  n v o rb e r  e ite  t, w ie  

ic h  m ich  h a b e«  —  ig y  
k e z d é  az  e g y s z e r i n é ­
m e t a  m a g a  p o h á r k ö ­
szö n tő jé t. V a n  n e k ü n k  
is  m á r  ily e n  le g é n y ü n k . 
E g y  n e m r é g  v iz s g á z o tt ,
3 -n a p o s ü g y v é d k e , v iz s ­
g á i  v é d b e szé d - fo g a l­
m a z v á n y á n a k  e g y ik  
p a s s zu s a  ig y  s z ó l : » H iá - 
b a  r á z z a  a  fe jé t  a z  
ü g y é s z  u r , m é g is  n e ­
k e m  v a n  ig a z a m !«

*

A  N o p c s a  b á ró  u r  
e g y ik  ig é je  m é g  m in ­
d ig  szá ll, de e lle n té te s  
irá n y b a n . A h á n y  a lp e ­

re sem  va n , m in d  a z t  m o n d ja :  » K é re m , n e  jö jjö n  a  
la k á s o m r a !«

*

A törvénykezési sörcsarnokban.

—  H é  p in c z é r , r e s p e c t iv e  b o r n o k !
—  K r á s s a n !
—  T e k in t e t t e l  a zo n  k ö r ü lm é n y re , h o g y  a  m a i 

n a p  m a g á n g a z d a s á g i v is z o n y a im r a  n é z v e  h ih e tő le g  
k e d v e z ő le g  fo g  z á ró d n i, s z ív e s k e d jé k  m é g  e g y  m o h a i 
és csö m ö ri v e g y ü le t  s ü r g e tő  id e h o z a ta la  ir á n t  h a la d é k  
n é lk ü l e ljá rn i.

—  N e m  é rte m  d o k to r  ur.
—  E g y  s p r ic c z e r t!  O  id ió t a !
—  Ig e n is  k érem .
—  I g a z á n  b o rz a s z tó , k e d v e s  v é g r e h a jt ó  u r , h o g y  

m a n a p sá g  a  fő v á ro s b a n  n em  is le h e t  m á r  m a g y a r u l 
b e szé ln i.

—  U h ü m .
—  T u d ja  m i e n n ek  a z  o k a ?
—  Ü h m .
—  A zo k  a germ án  színészi in váziók . V esztek  

volna a fa torn yos h azá ju kban  !
—  É h e m .
—  J á r  m a g a  s z ín h á z b a ?
—  H a  r á é rő  p én zem  van .
—  L á t t a - e  m á r  a  T r i l b y t ?
—  L á t t a m .
—  M it  szó l h o z z á ?
—  T e t s z ik  tu n n i én a h h ó  n em  ig e n  é r te k . 

H a n e m  e b b ű ’ a  d a r a b b ii m é g  b a j lesz.
—  N o  m á r !
—  M e g lá s s a . M e r t  a  p u b lik u m  a t t u l  a  S ze n t- 

g á l i t u l  e lta n u l m a jd  h ip n o tiz á n y i.

—  H á t  a z t á n ?
—  M é g  k é r d e z i?  I ly e n fo r m á n  a z  a lp e re se in k  is 

m e g ta n u ljá k  e z t  a  b o s z o r k á n y s á g o t.
—  N o s ?
—  M a jd  az  » e ljá r á s n á l*  m e g b a b o n á z n a k  ben- 

n ü n k o t, h o g y  m e n jü n k  h a za .
—  E n  e ttő l nem  fé le k .
—  N e m - é ?

N e m  é n ! M á r  v a n  n ek e m  e g y  jó  m eth o d u so m
ez e lle n .

—  U g y a n !
—  ü g y  a !
—  E s ?
—  A n n y it  m a g a  is  tu d , u g y -e , h o g y  en n él a  d o ­

lo g n á l o k v e tle n  s zü k sé g e s , m is z e ré n t  a  m éd iu m  a  hip- 
n o t iz á to r  szem éb e  n ézzen .

—  Ig a z .
—  N o  h á t :  én a z  a lp e re s i s ze m p illa n tá s o k a t  nem  

a  szem eim m el fo go m  viszo n o zn i.
—  H a n e m .
—  A  k ö n y ö k ö m m e l. A z  a z tá n  d e ré k  h ip n o tizá- 

to r  lesz , a k i  m e g ig é z i a  k ö n y ö k ö m e t.
—  E s z e s  e m b e r a  d o k to r  u r .
—  E z  ig a z . T e k in t v e  a zo n b a n , h o g y  a je le n le g i 

a lp e re sü n k  e z t  a  cs íz ió t m é g  n em  é rti, jó  lesz  m enni, 
n e h o g y  a z  in g ó it  h ir te le n  e ls z u g g e r á lja  e lő lü n k.

—  E z  is  ig a z .
—  E r g o :  G é z a  fize te k . R e s p e c t iv e  k é t  m o h a i 

frö c s ö t  e g y  b o r ju p ö rk ö lm é n y t és e g y  k e n y e re t  Írjon  
te r h e m re . M i a z  ? H o g y  n in cs  h ite l  ? A k k o r  le g a lá b b  
a d d ig  v á r jo n , m ig  v issz a jö v ö k . M a jd  a  v é g re h a jtó  u r  
k ig u b e r á l  e g y  k is  k o c s ip é n zt, a b b ó l fu tn i fo g ja . I s t e n á !

F ü le t l e n  g o m b o k .
— Sajtóhibák. —

—  A szakácsnő elverte a huszárát.
*

—  Arisztokratikus megjelenése és finom modora mind­
járt elárulták, hogy hewczeg.

*
—  A banyában veszedelmes robbanás történt.

*
—  Szive illetetlen volt még, de a kis Ámor ott /röpkö­

dött már körülötte.

R e j t v é n
(Nyomdai műszó.)

A rtézi—y  A —n y  „ Kevés haszon, n agy forgalom
*

A » B orsszem  Jankó« 1542. (26.) számában közölt 
rejtett szó megfejtése :

Gixer =  g tízszer; azaz x-szer.

A 14 megfejtő közül elsőnek huzatott ki Vancső Elek 
Budapest (Ó-Buda.) Kiadó-hivatalunk előtt igazolván ma­
gát : számára a »B. J.« jul— decz. félévi folyama meg- 
indíttatik.



Juiius 1 1 . 1897. B o r s s z e m  J a n k ó . n

Hogyan lehet az első magyar király tiszteletére
b a z i l i k á t  s z e r e z n i  ?

V é g y  e g y  k é s z  b a z il ik á t  és  s z e m e id e t  e m e ld  f ö l  
é g n e k , m o n d v á n :

» E z t  a  t e m p lo m o t  p e d i g  a z  e ls ő  m a g y a r  s z e n t  
e m lé k é n e k  s z e n t e l e m . S z e n t  I s t v á n - b a z i l i k a  l e g y e n  a z  
ö n e v e ! «

D e  m it  c s i n á l j u n k , h a  e g y á l ta lá n  n i n c s  b a z il ik a  ?
A k k o r  e l m e g y ü n k  a z  á lla m h o z  é s  r á v e s s z ü k } 

h o g y  b o c s á s s o n  k i  b a z il ik a - s o r s j e g y e k e t  é s  v á r n i  k e ll ,  
m ig  e z e k n e k  a z  á r á b ó l  f ö l é p ü l  a  b a z i l ik a .

í g y  leh e t  a z  első  m a g y a r  k i r á l y  t i s z te l e t é r e  b a z i ­

l ik á t  s z e r e z n i .

APRÓ HIRDETÉSEK.
— Eredetiek és utánzatok. —

Egy férjes nő a nyárra 
nős ur ismeretségét keresi 
Leveleket »Hitvesi hűség* * 
czimmel k. a kiadóhivatalba.

3678

Ki volna hajlandó engem, 
regényes hajlamú ifjút, a 
prózai életbe bevezetni ? Le­
veleket »Ábránd« ez. k. a k.

3691
Magyaros jó házi kosztot 

adhatok a Dob-utcza kellő 
közepén. Özv. F. Ignáczné.

5754

S zívós anyós, aki mellé­
kesen 10.000 frtig biztosítva 
van, elteendő láb alól. Ju­
talék a biztosított összeg 
10 °/0*a. Méregke verők előny­
ben részesülnek. Ajánlatok 
»Szerecsika« alatt a kiadó- 
hivatalba kéretnek. 3133.

1000 frtot annak, ki ne­
kem egy házmesteri állást 
szerez. 7778

Erényes szűz, aki e téren 
még nem működött, na­
gyobb tőkével rendelkező 
ur barátságát keresi. Aján­
latokat »Innocencia« alatt 
a lap kiadóhivatala továbbit.

1472

Egy éjjeli szekrény ha­
lálozás miatt az összes hozzá­
tartozó dolgokkal (u. m. 
edény, papucs, stb.) olcsón 
eladó. Czim a k. h.

485

Viczmándi K alem burszky Viczibáld
s z ó f i c z a v i c z a m o d á s a i .

(A > Központi* fülkéjében.)

? B á n ffy  D e z s ő  k ije ­
le n te tte , h o g y  ő n em  
e n g e d . K ö n n y ű  n eki, 
m ik o r a  H á z a t  jé g g e l  
liű tik .

? E r d é ly  m in isz te r  
fü rd ő zik . N e m  p a r a g r a ­
fu st, h a n em  p a r a g r a -  
tu s t  h a s z n á l, és o tt  b iz ­
to sa b b  is a  h e ly e  a  k a ­
b in etb en .

? A u s z t r iá b a n  a  m o l­
n á ro k  is  p o lit iz á ln a k . 
M e g  v a n n a k  ő r ö lv e ?

? M i m o sta n á b a n  a  m a g y a r  k é p v is e lő h á z ?  E g y  
b e te g  te stü le t, a m ely  c z u k o r b e te g s é g b e n  szen ved.

TH EDRAI BÖLCSESEGEK.

—  Származtatják is mindenféle nemzetből az irók (Hu­
nyadit), a déli népek pedig —  mint vérüket — magasztalják 
dalaikban. Bizonyos mindezekből, hogy magyar köznemesi csa­
ládból származott. ( Varga  O. » A  magyarok okny. tört. 2. 
kiadás, 103. lap.)

— Ostobaságnak mondja egyik a jognak valláshoz kötni 
akarását. (U. o. 218. lap.)

—  A még fennmaradt 212 millióra nézve pedig azt 
kivánta a kormány, hogy felét — 100 milliót — stb. (U. o. 
223. 1 )

— A  gladiátorok ép oly divatosak voltak azelőtt, mint 
ma a spanyoloknál a bikaviadalok ; de mig itt bikák vívtak 
egymással, addig ott gladiátorok.

—  Kinek fogsz te bohó ugrásokat tenni ezután ? öreg 
k u ty á n k ; tán nem is élsz addig, mig újra látsz ? (J ó k a i :  
»Mire megvénülünk*.).

— Regény-frázis. —
(»M. Hrl.«)

»A hadnagy hosszú, tagbaszakadt legény volt, arczárói 
az intelligenczia ép távozni készült.*

(Aki hosszú, az nem lehet tagbaszakadt. A távozó 
intelligenczia nyilván czélzás Mucsára, amelynek egy lajdinánd 
arczán sohasem lehet helye.)

*

— A s s z o n  yi  n ö. —
(Az Ó-utczából.)

..
R ....................O r z s i n é  K á v é m é r é s e .

*

— Franczia-magyar. —
»Á  kezdő franczia legelső mestere« ez. tankönyv 8. 1. 

»La salle a quatre kilomé trés.« —  U. o. 20 1. »Nónémnek 
négy lyuka van az ő kelméjének szélességében.*

A dta kezdő francziája !

Jankó János sire mié kőié.

frt kr.

M á n f a i  E d e  m é r n ö k ...................................................  1 —
E d d ig  b e g y ü lt  .............................................................. 52 9  7 1

T e l je s  ö s sz e g : 53 0  7 1
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ZERKESZTÖ! ÜZENETE^
„Szökőkút46. Ne szökjék, 

az is ten ért! Hiszen olyan 
meleg van. Azonban azt ne 
kérje, hogy vizének lepergő 
szemeit gyöngyszámba ve­
gyük. — Sz. J. Változta­
tott, de nem javított rajta. 
Mivel úgy sem függ a hét­

től, félretettük. Valam elyik ráérő perczünkben magunk próbál­
kozunk meg vele. — S. Zs. Köszönjük hűségét s a gyűjte­
ményt. — H. n. Miért e makacs hallgatás ? — M. S. Elmés 
apróságok. — Dl* K . De hiszen az állatorvos is lehet »köri«. 
Várjuk a felvilágosítást. — „Vizen és szárazon46. Az a hibázta­
tott mondat vonatkozás Platóra. A görög bölcs az ő peripatheti- 
kus tanításaiban egyszer igy  szólt az ő hallgatóihoz : »az isten­
ség oly fényes, hogy még az árnyéka is ragyo g«. Tehát pardon 
gráczia Porzó fejének, amért e szép gondolatról föltehette, 
hogy egyik ismeretlen olvasója ismeri. — Jsz-Brny. A szives 
ajánlatot köszönettel és sajnálattal mellőzzük. —  Gr. Gry. Majd, 
m a jd ! » P re is en « igenis azt jelenti, hogy »dicsérni«. Dávid 
egyik zsoltára igy végződik a németben : »Drum preiset Allé 
Gott den Herrn !« —  Brcs. Irigyeljük azt a csöndes magá­
nyát, boldog délutáni álmait a zsongó méhesben s azt az 
ügyes legényét, aki mindig jó l szelelő, mocsoktalan csibukkal 
kényezteti, melynek öblében az illatos cserfa-taplón fog tüzet 
a sárga, selymes dohány. Mily termékenyítő az ilyen falusi 
anakorétaság! S nem él vele hogy Írjon, hanem hogy olvasson. 
Mert ez a csúcsa a boldogságnak: nem írni rossz könyvet, de 
olvasni jót. Még nem ismerjük Szántó  Kálmán regényét 
( » A lk on ya t*), melyet oly lelkesen dicsér soraiban, de visszük 
magunkkal, ha majd nekünk is üt a nyári pihenő órája. A  hűs 
fenyvesek alatt csak annál igazábban fogunk gyönyörködni e 
forró, képzelmes, jó mesemondó, magyaros Írónk legújabb mű­
vében, kinek » Veér Judit«-ja, erős nyomokat hagyott az újabb 
irodalomban. —  H. Á. Nagyobb részt beváltak. —  K. S. 
Mulatságosak. —  Becsbe. A legtöbb megbetegedés váratlan 
jön. —  F . M. Régi és kedvelt vonások. Kár annyit rejtegetni 
előlünk. —  Sznts. Csongrád vmgye díszének arczképét köszö­
nettel vettük. — Mrx ut. Lesz rá gondunk. — Hnth vm. 
Népdal és mese az egész világon atyafiságban van egymással. 
A  >schnadahüpfelek« dévajkodó hangjára akárhány népdalunk­
ban fog ráakadni. S m égis: más nyelvre fordítani nehéz s 
maga is poéta legyen, aki ilyesmire vállalkozik. Régebben 
M é r y  Károly már egy bokrétányit kötött belőlük s nem érez­
tük idegennek. Most R ón a  Béla örvendeztet meg bennünket 
egy ilyen gyűjteménnyel. A virágénál is édesebb széna-illat 
hajt felénk e bájos, ötletes versikékből, melyeken seholsem 
érezzük a fordítás nyűgét. —  M. 0 . A  fó'pénztárnok urnái 
gondoskodva van róla. —  Több kéziratról a jö v ő  szám ban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Feszty társaság körkép palotájában városliget

„Krisztus a keresztfán
és

mW  e r u z s á l e
ó r i á s i  k ö r k é p .

Látható reggeli 9 órától esti 8 óráig, az esti órákban 
villanyvilágításnál. 2453

B e l é p ő  d i j  ...................................................................................... .....................................  5 0  k r .
G y e r m e k j e g y  ............................................................................................................. 3 0  k r .

O s k e v ' v r a
J ú liu s i  m ű s o r  :

XJj! C a r m e n c i t a  spanyol tánczosnő. U j ! N e w s k y R u s s o t i n e  
orosz dal- és tánczcsoport. A l e x a n d e r  t e s t v é r e k  komikus 
akrobaták, S c h i l l y  csoport krokodi us utánzata. T h e  A m e r i  
k a n  S t a r s  angol burlesque-csoport. M a d e m o i s e l l e  M a r g ó t  
excentrik et mimik. T h e  s i s t e r s  W a l t o n s  angol táncz- és 
dalcsoport. T h e  O ’ L e a r y ’ s keleti egyveleg. A  m a g y a r  d a l  
é s  t á n c z t á r s u l a t  uj műsorral. R a i n e r  tiroli dal- és táncz­
csoport. » A p o l l ó »  16 tagból álló f é r f i - n é g y e s .  P o n c h e r y  
2450 és N i a g a r a  toronykötélművéezek

a berlini szymphonikus zenekar nagy hangversenye.
K a t o n a z e n e  C z i g á n y z e n e .  T  a m b u r a z e n e k a r .

Rajeczfurdo g
(Magyar Gastein.)

i á llo m ás  *. Zso lna, 
fokú timsós- 

i hévviz. 
M a g as la ti gyógy- 

'Tp® Franzens-
badhoz hasonló, teljesen modern előállítású vasas lápfürdök. 
Gözzuhannyal és gőzkamrával ellátott hidegvizgyógyintézet.

2436

Magyarországi főraktár: Budapest, II., Zoltán-utcza 10. szám.



í  — Hogy mulatott nagyságos "ur a fegyvergyakorlaton ? 
r  — Kitünően, Galandauer ur ! Volt ugyan néha egy 

kévé? strapa is, de kárpótlásul volt módom igen sok ked 
vés kalandban. Hiába ! az asszonyok szeretik az un iform ist. . .

i  — Elhiszem azt, nagyságos ur, kivált ha azok az 
uniformisok a Blum Sándor és Társa, Váczi-utcza
12. sz. alatti üzletéből kerülnek ki. Mi ? 2467

Saját készitmcnyü tornaeszközök
é s  f ü g g ő - á ^ j a k

• Valódi angol Lawn-Tennis és társasjátékok, e
Mhálók, ruhaszárító-kötelek fehér kendéiből, hevederek, tömlők, 
tűzoltó- és itatóvedrek, zsákok, ponyvák, zsinegek és kender- 

zsinóro /valamint mindennemű hálók

HEFFEIi ANTAL
kötéláru gyári raktárában,

BUDAPEST,
Ifi., (Károly-kaszárnya) Károly-utcza 12.
Tornatermek berendezési költ­
ségvetés kívánatra készséggel.

Gyermekeknek
legkitűnőbb szórakoztató olvasmány a Forgó bácsi

g i s  T .A P - J A
M e g ^ j e l e n  h e t e n k é n t  e $ o ríS5«ei\

Előfizetési ára n egyed évre ................  .....  1 forint.

K i a d ó  h i v a t a l :

Budapest, Ferencziek-te re  3 szám.

S z a b a d a l m a k a t
e s z k ö z ü l  é s  é r t é k e s í t  a  v i l á g  

v a l a m e n n y i  á l l a m á b a n

PATAKY H. és W.
Bpesten, VII., Erzsébet körű 42.

(Berlin, Hamburg, Prága, Frank­
furt, Köln, Lipcse, Boroszló, 

New-York, Varsó.) 
Értékesítési szerződések 1V* 
millió értékben köttattek, 
szabadalmi perek, felvilágo­
sítások és prospectusok in­
gyen, 26,000 szabad. Imát 

közvetített. 2466 j

és m e g ta s z a it ja
a z  é l e t e t

a híres Volta-kereszt 
viselése.

Olyanoknál, kik a Volta-kere>ztet 
állandóan hordják, a vérkeringés 
és az idegrendszer rendesen mű­
ködik, az érzékek megélénkülnek 
s valami kellemes jóérzet tölti el 
az embert. Testi, valamint szellemi 
erőben egyaránt meggyarapodik s 
ez a boldog és szerencsés állapot 
meghosszabbítja sok embernek 
mai napság, sajnos, nagyon is 

rövid  é le té t .
Minden gyenge embernek nem 
tanácsolhatjuk eléggé, hogy a 
Volta-keresztet állandóan vi­
selj ; megedzi az ideg'eket, 
fölfrissiti a vért, s az egész vilá­
gon elismert gyógyitószere a kö 
vetkező betegségeknek:

Csuz és rheuma, neuralgia, 
ideggyöngeség, álmatlanság, 
hideg kezek és lábak, hypo- 
chondria (búskomorság), sáp­
kór, asztma, merevedés, görcs, 
ágyba vizelés. bőrbetegség, 
aranyér, gyomorbaj, influenza, 
köhögés, siketség és fülzugás, 
fej- és fogfájás sat.

Hölgyek, akik a kritikus idő­
szakot Mállják, a mi annyira 
veszedelmes s oly sok ember 
korai halálát okozza, állandóan 
a Volta-keresztet viseljék.

A  életerők önkéntelen el 
vesztése, impotencia s egyéb 
ily bajok a Volta-kereszc ál­
landó viselésével megszűnnek 

A Volta-kersezt villamos oszlop 
s mindenki által hozzáférhető.

Ára drbonkint 2 frt.
A ki 2 frt 20 krt előre beküld (bé­
lyegekben is) bér- és vámmen­
tesen kapja. Utánvéttel 20 krral 
2441 drágább.

M .  F E I T H ,
Berlin, N. O. 18.

C z e r n y  -  t é l é

a legjobb, kipróbáltan ártalm atlan

h a j  f e s t ő s z  e r
haj- és szakái, valamint szemöldök-festésre, melyek a 
legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál is 
egész biztosan visszanyerik azon kifogástalan, fényes, 
szőke, barna vagy fekete természetes szint, a melylyel 
megőszülés előtt bírtak s mely sem szappannal való 

mosásnál, sem a gőzfürdőben meg nem fakul.
--------- (Ára 2 frt 50 kr.) ---------

Törvényesen védett, lelkiismeretesen m egvizsgált és 
valódi minőségben kapható

ANTON J. CZERNY, B ecs,
XVIII., Cári Ludwigstr. 6. (saját ház) és I. Wallfischgas. 5.
Szétküldés postai utánvétellel. Prospektus ingyen és 
bérmentve. Raktár a nagyobb gyógyszertárakban és 

illatszer-üzletekben. 2484
Budapesten Török József és E gger A. fiai

—  gyógyszerészeknél stb. ■■
Kérjenek csak C z e r n y - f é l e  készítményeket.

C s s & k  « li * a k
kapnak 60 kr. beküldése ellenében (esetleg bélyegekben) 49 rend­
kívül érdekes, szenzációs pillanatnyi fölvételt. 88 drb í frt, 
136 drb 1 frt 40 kr, bérmentve. Czim: M. FEITH., Berlin, N. 0. 18.

r^*
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Valódi párisi gyártmány, Jótállás mellett, eredeti csoma­
golásban.

Qummi és halhólyag tuczatonkint.... .......... 1 írttól 6 írtig.
Párisi női szlvacska_____________________  2 írttól 6 írtig.
Irrigator .. .................. . . ........    1.80 krtól 5 írtig.
Eredeti pessarium oclusivum (Peliporus) Menzinga tanár szerint
vezetővel 1.80 írttól 2.50 írtig. Szabad, havibaj elleni kötelék 
»Diana-öv« 8.50 írttól 5 írtig. — Gyűjtemény uraknak 3 írttól 
10 forintig. 10 frtnyi megrendelésnél 15°/0 árkedvezmény.

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek. 
i r p T  p«|»T T  cs. és kir. szab. kötszer-gyártó
A X iJjXi I X  ü « Bpest, IV., Koronaherozeg-utcza 17.

Árjegyzék ingyen zárt borítékban. 2489

j é v y ó t p s m e l l e t t

Részletfizetésre
k a p h a t ó k

Polgár Kálmáné
I óra és ékszerüzleté

Mii i
E r z s é b e t - k ö r ú t  2 9 .  \ 
Vidékre árjegyzék bérmentre j

r 1  Ü g y n ö k ö k  F e iv é r n m

É B R E S Z T Ő K

g y ó g y v i *

( M a g y a r  S e l t e r i ) .

Kipróbált, diámért gjögyazn s tü d ő , g é g e  és s gy o m o r
;sógok alkalmával 
▼is helyett kitűnő

tintáim álnál. betegségek alkalmával
Ragályé*

gyógyszer.

Borral hatználva általános kedvességnek irvea i

íltórélagois ^  „
-Jhtm Edeskuty L.
Kapható miséé* fTÓfyssertárfcss, risserkereskeéóshes H 

s veiéógiókbe*.

ai. éa. Sir. é» 
•sarb kir. n d » 

áaTinjrii-
laállitónál, 
Badepaaten.

2480

B a j  u s z k ö t ő k
cs. és kir. szabadalom
Liska Edétől,

fodrász,
W  I  E  3 V ,
VII., Neustiftgas. 27

bajusznak azon 
nal megadják i 

ánt formát.
: 50 kr. 60 kr. 

beküldése ellenében (bélyegben is) 
bérmentve. Ismételadóknak nagy 

engedmény. 2475

A
M a g y a r  A s p h a l l -

részvénytársaság
Budapest, Andrássy-ut 30. sz.
elvállalja jótállás mellett lég 

olcsóbban

aszfa lt-bu rko la tok
fektetését és

nedves lakások, pinczék 
stb. gyökeres s z á r a z z á  tételét.

TELEFON. 2442

Az ATHEMAEUM könyvkiadóhivatalában 
megjelent és minden könyvkeres­

kedésben kapható.

n

E E Ö E N Y .
KÉT VASKO S K Ö T E T

Angol eredetiből fordították

C S E R H A L M I H . IR É N
és

& E R 0  A T T I L A .
A két kötet ára S frt

Ö n m ü l x ö c l ő

vízszállító berendezések,
mindennemű szivattyúk és vízvezeté­
kek, szel-, hölég- és petróleum-

m o t o r o k ,
v i l l á k ,  k e r t e k ,  p a r k o k ,  m a j o r o k  
v a s ú t i  v i z á l l o m á s o k , v a l a m i n t  g a z  
d a s á g i  és  i p a r g é p e k  ü z e m é h e z

Szélmotorok
a legtökéletesebb önszabályozása.

Legelső referenczlák
összes világrészekből több 

mint 2000 kivitelbe hozott 
s több mint 

20 év óta üzemben. 
Költségvetések ingyen és bérm.

F r i e d l a e n d e r  J ó z s e f '
féle  szélm otor-gyárból. 2474

Budapest. Külső kerepesi-ut I. sz. A központi pálya-udvarral szemben.

2478
Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek.



Magy. kir. és osztr. csás7. 1892. julius havában bejelentv

P P  S z e n z á c z i ó s  találm ány! 'p ®

Pártos-féle hygyenikus idomítható sérvkötő
a r a k  e s  h ö l g y e k  s z á m á r a .

tó zen legújabb, 1892. 
évben feltalált, sérvkötő 
az összes bel- és külföldi 
tanárok, valamint orvosi 
tekintélyek által az eddig 
feltalált sórvkötök leg­
jobbikának elismertetett, 

már rövid idő óta több mint 
5000 darab van használatban és 
valóban mindenki saját egész­
sége llen vét, k i más sérvkötöt 
visel. Ezen sérvkötöt csekély 
nyomás által több mint 1000 
tetszésszerinti állásba lehet ido­
mítani, mi által elérátik az. 
hogy bárhol legyen is a sérv­
vágy bárminő nagyságú, ezeE 

sérvkötöt mindenki jó sikerrel használhatja. Nem tetsző darabokat szít 
vesen visszafogadok. — Árak : egyoldalú 7—10 frt, kettős 10—18 frt. 
Á Pártos-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott gummi oórvkötőb 
ára: egyoldalú 6—10 frt, kettős 10—16 frt, gyerm keknek a fele. — 
továbbá nagy raktár mindenféle anspenaoriumok, haskötők, gummi 
harisnyák és minden a betegápoláshoz pzükségeltetö czikkokben. 2482 

Gummi különlegességek Pergusson & Comp. párisi czég 
főképviselete, tuczatja 3, 4, 5, 6 és 8 frt. Párisi óv-spongyák. 4, 5 frt. 
Pely Pórus 2, 2 frt r.o kr. Tisztelettel PÁRTOS BÉLA, kötszerész, 
orthopaediai m ű szerés z , Budapest, iv „  Hluzeiim-körut 1 7 .  sz.

É p  m o s t  é r k e z e t t  m egA m erikábo l
500 Photoret
(Mellónyzseb-fónyképező.)

Nagyszerűen sikerült felfedezés, a melyet maga 
Edison megdicsért. Teljesen kész a felvételre.

Pillanatnyi fényképfelvételek.
1*6* Ára egy Photoretnek/beleértve a Filmst 36 fel­

vételre 4  frt.
Az amerikai, franczia és angol rendőrség használja.

Photoret főraktár 2465
R é c f i .  I .  P r e d i g e r g a s s e  3 .  s z .

b r ü n n i

o s n  ó
roftradékofe .

86r nvóknlk -T essékKíérn,
dagaVih tartalmú

oarnokbólfcheviot és legjobt.
fodenszövetekbólkovetke^

gyárának raktáiábOL.
ivtótíoz Sohwaroz, Zwittau

Mindenféle egyen-

»~5AsssKsa©sere
Betegeknek és egészségeseknek

ajánlható az

Ö N S E G É L Y
népszerű orvosi munka új ki­
adása. Tanácsadó mindazok 
számára, kik ifjúkori köny- 
nyelmüségük folytán ideg- 
és a nemi szervek betegségei­
ben szenvednek. Ezen könyv­
nek évente ezrek — ifjak és 
öregek — köszönhetik egész­
ségük és életkedvük vissza­
nyerését. Ara 1 frt. Kapható 
Ruzitska Ármin könyv- 
kereskedésében, Budapest, 

Muzenm-körút 3. szám.

Legújabb, felette fontos ta­
lálmány férfi gyengeség el­
len. Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték­
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. Czim:

« F .  A  u  g e o  f é l d  ,
cs. k. szab. tulajdonos.

Wien, IZ. Türkenetreeee 4.
2819

Az Athenaeum Írod. és ny 
részvény-társulat kiadásába 

megjelent:

A Szív Könyve.

Irta : BENEDEK ELEK. 

3 1  E l b e s z é l é s .  
D ísze s kiállítás 

Á ra 1 fr t 8 0  kr.
Kapható a kiadótársulatnál 
(Athenaeum könyvkiadóhiva­
tala Budapest, Ferencziek- 
tere 3.) és minden könyv­

kereskedésben.

( C s a k  V . ,  D . á k  F e r e n c z - u t c z a  1 0 .)

t o s
szenvedőknek
ÚJDONSÁG. 35 S£ ÚJDONSÁG.

Pollitzer-féle újonnan javított cs. 
és kir. szab. gummi sérvkötők. A leg­
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha­
tárain túl is nagy elismerésnek örvend. 
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czólszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági Övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg­
gátolja. Árak: egy oldalú 7—10 forintig, 
kétoldalú 10—16 forintig. g*P* Megrendelés­
nél kérjük a test körméretét valamint, hogy 
l sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben. 
Suspensorium, haskötő, görcsér-gnmmiha- 
risnya, egyenestartó. Méhfecskendő, lég­
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valamint a legfino­
mabb franczia és angol 2473

különlegességek, valódiak 
U  I T i  i f i  1. jótállás mellett.

Roulé eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Roulé egyenként 
csomagolva, tucatja : 3, 4, 6 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
szinti tucatja 3 és 4 frt, narancs szinti 5 és 6 frt. Viktória tucatja 

— $— -----------------  4, 6 és 8 forint.
D o l l i Á l i r A i v  (hosszú) tucatja: 3, 4, 6 és 8 forint. Halhó 
U d l l l l I f i .  Y d f i í  lyag (rövid) tucatja: 4 és 6 frt. Pely Pórus 

*  0  Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar
darabja 2 forint 60 kr. Párisi óvspongya tucatja 4 és 6 forint.

Nőknek legújabb: D i a n a ö v  Tenfel-féle 3 -8  fr%  

Csakis POLUTZER MÓR és FIAHAL
C in a re  ^ ig -jre ln i t e s s é k .

Fopiz, fiuk fipor.

H i g i é n i k u s  a b s o l n t e  s a v m e n t e s  k é s z í t m é n y ,  
H í r n e v e s e k  z a m a t o s  és ö s s z e h ú z ó  t u l a j d o n s á g a i k n á l  fo g v a .

H i n d e n t t t t  k a p h a t é .  2470

Bummi
és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., l, 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame- 
ricanis tuczatja 1 frt 5o kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tuczatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avanta, 
újonnan javított női szer 1 frt 50 r i n A t n d l  Bécs. I., Kohlmai’kt 6. W törvényszékileg bejegyzett czég
kr. — Balét de fémmé darabja 3 frt 1 |F*)» l  l l l t i ,  ég p^ris 13. Rue des netites Ecuriles, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekezió l forint 80 krajezár. — Magyar levelezés.

5481

| H IRDETÉSEK  f
^  fölvétetnek a kiadóim.»

(Budapest.) Nyomattatja a kiadótulajdonos *Athenaeum« irodalmi és nyomdai rész vény társulat


